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CFD and Spot Forex Terms: Deposit Accounts
Условия торговли CFD и SPOT FOREX: депозитные счета
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	Note: The translated text is provided only as a guide to the customer. If any conflict exists between the translated text and the English language version, the English language takes precedent.
	Примечание: Перевод текста приведен только для Вашего удобства. В случае несоответствия перевода оригинальному тексту на английском языке английский текст является превалирующим.




	CFD and Spot Forex Terms: Deposit Accounts


	Условия торговли CFD и SPOT FOREX: депозитные счета 

	1.
Structure 
	1.
Структура

	1.1
When we engage in cfd or spot forex trading with you, we do so on the basis of: -

· our General Terms; 
· these terms, i.e. our CFD and Spot Forex Terms. 

	1.1
Когда мы проводим с Вами торговлю cfd или  spot на валютном рынке FOREX, то руководствуемся следующими документами: 
· нашими «Общими условиями»; 
· условиями, приведенными в настоящем документе, то есть “Условиями торговли CFD и SPOT FOREX”.


	1.2
The CFD and Spot Forex Terms deal with matters that are specific to cfd or spot forex trading.  The General Terms contain terms that apply generally to spread bets, spot forex trading and cfds. 


	1.2
“Условия торговли CFD и SPOT FOREX” касаются вопросов, связанных непосредственно только со сделками сfd и spot на валютном рынке FOREX. «Общие условия» содержат более широкие условия, применимые в общем как к сделкам сfd и спот, так и к ставкам спрэд.


	2.
Definitions
	2.
Определения

	2.1
Words with capital letters have particular meanings as defined in the General Terms and in clause 11.  


	2.1
Слова, начинающиеся с заглавной буквы, имеют характер терминов, содержание которых определяется в «Общих условия» и в параграфе 11.  

	3.
Initial Margin 


	3.
Начальная маржа


	3.1
Initial Margin is due to GFT Global Markets on each opening cfd or spot forex trade you place.  Initial Margin must be maintained in respect of all open positions. In addition if you place a trade on a market order basis (as referred to in 3rd bullet point of clause 7.4 of the General Terms), Initial Margin is due when we accept that trade and when we execute that trade. 

	3.1
Начальная маржа вносится на счет в компании GFT Global Markets при открытии каждого контракта cfd или spot для позиции, которую вы занимаете. Начальная маржа должна поддерживаться для всех открытых позиций. Кроме того, при совершении сделки с использованием Market Ордера (согласно третьей позиции в маркированном списке пункта 7.4 «Общих условий»), начальная маржа должна быть внесена на счет в момент, когда мы принимаем ордер и когда мы совершаем сделку. 


	3.2
Initial Margin is calculated using the IM Factor, as follows: -
· for cfd trades: (trade size multiplied by GFT Price) multiplied by IM Factor (for the trade you wish to place, or have placed);  
· for spot forex trades: trade size multiplied by IM Factor (for the trade you have placed or wish to place).

Note that: -

· if you place a trade on a direct deal basis (as referred to in the 3rd bullet point of clause 7.4 of the General Terms), Initial Margin will be calculated when we accept your trade based on the GFT Price and IM Factor on acceptance;

· if you place a trade on a market order basis (as referred to in the 3rd bullet point of clause 7.4 of the General Terms), Initial Margin will be calculated when we accept your trade based on the GFT Price and IM Factor on acceptance; Initial Margin will be calculated when we execute your trade based on the GFT Price and IM Factor on execution; 
· in relation to open positions, Initial Margin will be calculated based on the then current GFT Price and IM Factor of the trade you have placed.


	3.2
Начальная маржа рассчитывается с использованием Коэффициента начальной маржи следующим образом: 

· для торговли сfd: (размер сделки, помноженный на Цену, полученную от GFT) помножить на Коэффициент начальной маржи (для сделки, на которую вы хотите разместить или уже разместили запрос);  
· для торговли spot forex: размер сделки помножить на Коэффициент начальной маржи (для сделки, на которую вы хотите разместить или уже разместили запрос);  
Обратите внимание на следующее: 
· если вы проводите сделку c использованием опции direct deal («напрямую» по указанной цене c фиксированным максимальным изменением котировки) - согласно третьей позиции в маркированном списке пункта 7.4 «Общих условий» - размер Начальной маржи рассчитывается, когда мы принимаем вашу сделку на основе полученной от GFT Цены и Коэффициента начальной маржи по принятию сделки;

· если вы совершаете сделку с использованием маркет-ордера (согласно третьей позиции в маркированном списке пункта 7.4 «Общих условий»), размер Начальной маржи рассчитывается на момент, когда мы принимаем вашу сделку на основе полученной от GFT Цены и коэффициента начальной маржи по принятию сделки; размер начальной маржи рассчитывается, когда мы принимаем вашу сделку на основе полученной от GFT Цены и Коэффициента начальной маржи по совершению сделки; 

· в отношении открытых позиций начальная маржа рассчитывается на основе текущей Цены предложенной GFT и Коэффициента начальной маржи для сделки, на которую вы разместили запрос.

	3.3
Please refer to the Market Information Sheets to ascertain the relevant IM Factor for any given cfd or spot forex Market.
	3.3
Обратитесь к Бюллетеню рыночной информации для получения сведений о Коэффициентах начальной маржи для соответствующих сделок cfd и spot на рынке forex.

	3.4
You must make sure you know how Initial Margin is calculated and the relevant IM Factor for the cfd or spot forex trade you propose to place.  If you are in any doubt, please call our dealing desk or Customer Services Team.
	3.4
Удостоверьтесь, что вы знаете, как именно вычисляется Начальная маржа и соответствующий Коэффициент начальной маржи для сделок cfd и spot forex, которые вы хотите совершить. В случае сомнений обратитесь в наш дилинг-центр или Службу поддержки клиентов.

	3.5
GFT Global Markets can: -

· waive Initial Margin in relation to any particular cfd or spot forex trade;

· vary IM Factors. See clauses 23.1, 29.1, 30.1 and 32.1 of the General Terms and note that the new IM Factor applies to open positions so additional Initial Margin may become due to maintain open positions. 


	3.5
GFT Global Markets имеет право
· отказаться от установления Начальной маржи для любой из сделок cfd или spot на рынке forex;

· изменить Коэффициент начальной маржи. См. Пункты 23.1, 29.1, 30.1 и 32.1 «Общих условий» и обратите внимание на то, что новый Коэффициент начальной маржи действителен и для уже открытых позиций, поэтому дополнительная начальная маржа может потребоваться для подержания открытых позиций 



	4.
Minimum and maximum trade size 


	4.
Минимальный и максимальный размер сделки 


	4.1
There are limits on the trade size of any cfd or spot forex trade you wish to place, as follows: -

· minimum size: your trade size must at least be equal to the minimum trade size we set; 

· maximum size: your trade size cannot be more than: -

· the maximum trade size we set; or

· if lower, the maximum trade size calculated as follows: -

Current Position divided by (GFT Price multiplied by IM Factor for the trade you wish to place).  

Note: -

· if you place a trade on a direct deal basis (as referred to in the 3rd bullet point of clause 7.4 of the General Terms), minimum and maximum trade sizes must be complied with when we accept your trade (and maximum trade size is calculated using the GFT Price on acceptance); 

· if you place a trade on a market order basis (as referred to in the 3rd bullet point of clause 7.4 of the General Terms), minimum and maximum trade sizes must be complied with when we accept your trade and when we execute your trade.  In this case maximum trade size is calculated using the GFT Price on acceptance and then using the GFT Price on execution.

	4.1
Существуют следующие ограничения на размер осуществляемых Вами сделок cfd или spot на рынке forex:
· минимальный размер сделки: размер вашей сделки должен быть равен или больше минимально установленного; 

· максимальный размер сделки: размер вашей сделки не должен превышать: -

· максимально установленного; ЛИБО
· если размер сделки меньше, то максимум рассчитывается следующим образом: 
Текущую позицию поделить на (полученную от GFT Цену помноженную на коэффициент начальной маржи для сделки, которую вы хотите разместить).  

Примечание: 
· если вы проводите сделку c использованием опции direct deal («напрямую») - согласно третьей позиции в маркированном списке пункта 7.4 «Общих условий» - то требования к минимальному и максимальному размеру сделки должны быть соблюдены при принятии брокером сделки к обработке (а максимальный размер сделки рассчитывается  с использованием Цены предложенной  брокером (GFT) в момент принятия сделки); 

· если вы совершаете сделку с использованием маркет-ордера (согласно третьей позиции в маркированном списке пункта 7.4 «Общих условий»), то требования к минимальному и максимальному размеру сделки должны быть соблюдены при принятии нами сделки к обработке и при непосредственном совершении сделки. В этом случае максимальный размер сделки рассчитывается с использованием Цены предложенной  брокером (GFT) и в момент принятия сделки, и при ее совершении.


	4.2
All the information you need to calculate your Current Position is available from the following sources.  These sources also set out IM Factors and minimum and maximum trade sizes:-

· DealBook®.  In particular you need to access your Account to ascertain your Current Position;

· the Market Information Sheets, located at www.gftuk.com. 


	4.2
Всю информацию, необходимую для расчета Текущей позиции, можно получить из перечисленных ниже источников. Там же указаны Коэффициенты начальной маржи, а также минимальный и максимальный размер сделок:
· DealBook®.  В данном случае Вам необходим доступ к вашему Счету для определения Текущего состояния;

· Бюллетени рыночной информации на сайте www.gftuk.com. 

	4.3
We can: -

· change minimum and maximum trade sizes,  see clauses 23.1, 29.1, 30.1 and 32.1 of the General  Terms;

· waive any minimum and maximum trade sizes. 


	4.3
Мы имеем право: 
· изменить минимальный и максимальный размер сделки, см. разделы 23.1, 29.1, 30.1 и 32.1 «Общих условий»;

· отказаться от минимального либо максимального размера для любой сделки. 

	4.4
You must make sure you know the current IM Factor and minimum and maximum trade sizes applicable to any cfd or spot forex trade you wish to place.  You must also ensure you understand how to calculate maximum trade sizes.  If you are in any doubt, please call our dealing desk or our Customer Services Team. 


	4.4
Удостоверьтесь, что вы знаете текущий Коэффициент начальной маржи и минимальный и максимальный размер для каждой из сделок cfd и spot forex, которую вы хотите разместить. Вы также должны убедиться, что знаете, как рассчитать максимальный размер для вашей сделки.  В случае сомнений обратитесь в наш дилинг-центр или Службу поддержки клиентов.

	4.5
If the maximum trade size is nil or less you will not be permitted to trade unless you deposit funds in your Account, so that there are sufficient funds in your Account to enable you to place the trade. 


	4.5
Если максимальный размер сделки равен нулю или меньше, вы не сможете совершить операцию до тех пор, пока не внесете дополнительные средства на свой Счет в достаточном размере для того, чтобы разместить сделку. 


	4.6
If you trade the maximum trade size (or more) on any particular Market any adverse Market movement may result in Variation Margin becoming due.  See clause 9.


	4.6
Если вы осуществляете операцию на максимальный размер сделки (или более) на любом Рынке, то любое неблагоприятное для Вас изменение конъюнктуры Рынка может привести к необходимости выплаты вариационной маржи. См. раздел 9.



	5.
Roll-Over of Spot Forex Trades
	5.
Ролловер на сделки спот рынка Forex

	5.1
Subject to clause 5.4, open spot forex trades roll-over on a daily basis at 20:00.


	5.1
Согласно пункту 5.4, открытые спот позиции рынка forex переносятся на следующий день ежедневно в 20:00.



	5.2
Subject to clause 5.4, spot forex trades roll-over as follows: -

· the original trade is closed (at the relevant GFT Price) and due for settlement; 

· a new spot forex trade is opened (in the same Market, at the same time that the original spot forex trade is closed), at the relevant GFT Price applicable to spot forex trades;
· GFT Global Markets UK uses the Tom/Next swap rate as the bench mark for these roll-overs and therefore any opening spot forex trade (i.e. as per the 2nd bullet point above) struck after 20:00 on any of our trading days (for the relevant Market) will be subject to a new value date;
· any Guaranteed Stop Loss Order that was attached to the spot forex trade that is being rolled over is automatically cancelled and ceases to have effect when that original trade is closed (as referred to above). However, when we open a new spot forex trade (as above) we will attach to that new trade a new Guaranteed Stop Loss Order. The level at which the new Guaranteed Stop Loss Order will be opened will reflect the distance between the spot forex trade that has been closed (as above) and the Guaranteed Stop Loss Order that was attached to it (i.e. the distance at the time of closure). 

	5.2
Согласно пункту 5.4, открытее спот позиции на  forex переносится на следующий торговый день следующим образом: 
· открытая позиция закрывается (по соответствующей котировке GFT) и подлежит исполнению; 

· новая позиция для этой же спот сделки открывается (на том же Рынке и в то же самое время, когда соответствующая позиция закрывается) по соответствующей котировке GFT для спот сделок;
· GFT Global Markets UK использует своп ставку на условиях «Том-некст» в качестве основы для ставки ролловера и соответственно любые позиции на спот  forex (как указано во втором пункте маркированного списка выше) открываемые после 20:00 в любой из торговых дней (для соответствующего рынка) открываются со следующей датой валютирования;
· Любой Гарантированный стоп-лосс ордер, используемый для спот сделки на forex, автоматически отменяется при переносе сделки на другой торговый день и перестает действовать в момент закрытия первоначальной позиции (как было указано выше). Однако при открытии новой позиции на спот forex (как указано выше) мы выставим новый Гарантированный стоп-лосс ордер для новой позиции. Ценовой уровень, на который будет открыт новый гарантированный стоп-лосс ордер будет отражать то, насколько удален был гарантированный стоп-лосс ордер  от уровня закрытой спот сделки (как описано выше), на которую он был выставлен, то есть сохранится удаленность на момент закрытия позиции. 

	5.3
No commission is charged on the roll-over of a spot forex trade. 
	5.3
Комиссия за перенос спот сделки на следующий торговый день не взимается. 

	5.4 Despite the provisions of clause 5.1, we can refuse to roll-over a spot forex trade if: - 
· the funds in your Account are insufficient to enable that trade to roll-over (as per clause 5.2) (taking into account, for example, Initial Margin, trade sizes and all other requirements relating to placing a trade).  If you have opened more than one spot forex trade and the funds in your Account are sufficient to allow some to roll-over, but not others, then none of your spot forex trades will roll-over, they will all be closed; 
· for any other reason we are entitled to refuse to open a trade for you, see for example clause 7.6 of the General Terms.
If we do refuse to roll-over a spot forex trade, we will close that trade at the time referred to in clause 5.1 and at the relevant GFT Price. 

	5.4
Несмотря на указанные условия пункта 5.1, мы можем отказаться перенести спот сделку на рынке forex в следующих случаях:  

· если на вашем Счете недостаточно средств для осуществления ролловера (как описано в пункте 5.2) (с учетом, например, Начальной маржи, размера сделок и остальных требования к размещению сделки).  Если вы открыли более одной позиции на спот рынке forex и средств на Вашем Счете достаточно для переноса только части открытых (но не всех), то ни одно из ваших спот позиций не будет перенесена на следующий торговый день и все позиции будут закрыты; 
· по целому ряду других причин мы имеем право отказать Вам в открытии позиции, см. например пункт 7.6 «Общих условий».
Если мы откажемся осуществить ролловер какой-либо сделки спот forex, мы закроем эту позицию в момент, указанный в 5.1 и по релевантной Цене, указанной GFT. 


	6.
Financing Charges 
	6.
Плата за финансирование


	6.1 A daily financing charge is applied in respect of cfd trades relating to cash indices, foreign exchange, spot metals and individual equities.  
The financing charge is levied for each day that the trade remains open (including weekends and public holidays). The financing charge is applied to all open positions at 22:00 on each day.


	6.1
Ежедневная плата финансирование взимается в отношении всех cfd контрактов на рынках индексов наличности, курсов валют, спот металлов и индивидуальных акций.  
Плата за финансирование взимается за каждый день, в который позиция остается открытой (включая выходные и государственные праздники). Плата за финансирование начисляется на все открытые позиции в 22:00 ежедневно.



	6.2
In the case of cfd trades relating to individual equities and cash indices, the financing charge is debited from your Account in the case of long cfd trades and credited to your Account in the case of short cfd trades.  In the case of cfd trades relating to foreign exchange if the first currency has a higher interest rate, then you are credited financing for running a long position and debited financing for running a short position. If the first currency has a lower interest rate, then you are debited financing for running a long position and credited financing for running a short position.  The relevant financing charge will be debited from or credited to your Account on the next Business Day after the day to which it relates. 


	6.2
В случае контрактов cfd на индивидуальные акции и индексы наличности плата за финансирование списывается с Вашего счета при длинной позиции и зачисляется на Ваш счет при короткой позиции.  В случае контрактов cfd на курсы валют – если процентная ставка базовой валюты  выше, то ваш счет кредитуется при долгой позиции и дебетуется при короткой позиции. Если процентная ставка базовой валюты  ниже, то ваш счет дебетуется при долгой позиции и кредитуется при короткой позиции.  Соответствующая плата за финансирование дебетуется со счета или кредитуется на Ваш счет на следующий торговый день после дня, за который она взимается. 



	6.3
Please refer to the Market Information Sheets or our Customer Services Department for details of how the financing charge is calculated.  The amount of the financing charge will vary due to the elements that constitute the charge.  For example, interest rates form part of the calculation; therefore the amount payable will vary in accordance with interest rate changes.  


	6.3
Обратитесь к Бюллетеню рыночной информации или в Клиентский отдел для получения подробной информации о расчете платы за финансирование.  Размер платы за финансирование зависит от различных компонентов, входящих в расчетную формулу.  Например, процентные ставки учитываются при расчете; соответственно, подлежащая оплате сумма будет изменяться при изменении процентных ставок.  

	6.4
We reserve the right to vary: -

· the method of calculating the financing charge and/or any elements that form part of the calculation; 

· the types of cfds to which the financing charge is applied. 

The above applies to all open positions as well as new positions.  We will give you at least 14 days notice of any such change if it will affect your open positions (subject to our rights under clause 6.5).  In all other cases we can make such changes with immediate effect.


	6.4
Мы оставляем за собой право изменять
· метод расчета платы за финансирование  и/или любой из компонентов, используемых при расчете; 

· типы cfd сделок, к которым применима плата за финансирование. 

Упомянутые выше условия применимы ко всем открытым позициям и к новым позициям.  Обо всех упомянутых выше изменениях мы сообщим Вам, по крайней мере, за 14 дней до их вступления в силу, если они повлияют на уже открытые Вами позиции (при условии соблюдения пункта 6.5).  Во всех других случаях мы имеем право вносить и осуществлять такие изменения немедленно.



	6.5
If an Event Outside Our Control and/or a Market Disruption Event occurs we can immediately vary: -

· the method of calculating the financing charge and/or any elements that form part of the calculation; 

· the types of cfds to which the financing charge is applied. 

The above applies to all open positions as well as new positions.
	6.5
В случае Независящих от нас обстоятельств и/или Дестабилизации рынка мы имеем право немедленно изменить
· метод расчета платы за финансирование  и/или любой из компонентов, используемых при расчете; 

· типы cfd сделок, к которым применима плата за финансирование. 

Упомянутые выше условия применимы ко всем открытым позициям и к новым позициям.  

	6.6
Details of current financing charges will be on the Market Information Sheets (available on www.gftuk.com).  Details of changes to the financing charges will also be published on the Market Information Sheets and may either be effective immediately or on such later dates as we specify (in accordance with clause 6.4 and 6.5).  It is your responsibility to make sure you know how to calculate the financing charge.  If you are in any doubt, contact our Customer Services Team. 


	6.6
Подробные сведения о текущих размерах платы за финансирование можно получить их Бюллетеня рыночной информации (на сайте www.gftuk.com).  Подробные сведения об изменениях в размере платы за финансирование также  будут публиковаться в Бюллетене рыночной информации, причем изменения либо вступят в действие сразу же либо  в указанный нами день (согласно пунктам 6.4 и 6.5). Ответственность за получение своевременной информации о том, как рассчитывается плата за финансирование, целиком лежит на Вас. В случае сомнений обратитесь а Службу поддержки клиентов. 


	7. 
Commissions and other charges
	7. 
Комиссия и другие платежи

	7.1
Certain cfd trades are subject to a commission charge, both on the opening and closing of each trade.  Some trades are also subject to a minimum commission charge.  Please refer to the Market Information Sheets for details of commission rates (including any minimum commission), how commission is calculated and the trades to which it applies. 


	7.1
По некоторым контрактам cfd выплачиваются комиссионные сборы, как при открытии, так и при закрытии позиции. На некоторые сделки также существует ограничение на минимальную величину комиссии.  Обратитесь к Бюллетеню рыночной информации за сведениями о комиссионных ставках (включая минимальную величину комиссии), о способах расчета комиссионных и о сделках, которые предполагают выплату комиссионных.

	7.2
ITX trades are charged a commission fee per round turn lot. Please refer to the Market Information Sheets for details of how this commission is calculated. 

	7.2
Для сделок с использованием программной функции Inter Trader Exchange (ITX) комиссионный сбор взимается за раунд-терн на каждый лот. Обратитесь к Бюллетеню рыночной информации за сведениями о способах расчета таких комиссионных.


	8.
Calculation of profits and losses


	8.
Расчет прибыли и убытков


	8.1
Subject to adding or deducting amounts in relation to the cfd or spot forex trade concerned in accordance with clause 8.2 and to relevant adjustments (see for example clause 32 of the General Terms, Corporate Action) when you close a cfd or spot forex trade: - 

· you have made a profit if the GFT Price you sold at (whether to open or close) exceeded the GFT Price you bought at (whether to open or close);

· you have made a loss if the GFT Price you sold at (whether to open or close) was less than the GFT Price you bought at  (whether to open or close). 
	8.1
С учетом добавления или вычитания сумм в отношении cfd и спот forex в соответствии с пунктом 8.2 и необходимых поправок (см. например пункт 32 «Общих условий», Корпоративное действие) при закрытии сделок  cfd или spot forex
· вы получаете прибыль, если Цена продажи (по GFT)  (открывающей либо закрывающей) превысила Цену покупки (по GFT)  (открывающей либо закрывающей);

· вы терпите убыток, Цена продажи (по GFT) (открывающей либо закрывающей) была ниже Цены покупки (по GFT)  (открывающей либо закрывающей). 

	8.2
Profits and losses on cfd or spot forex trade are calculated as follows: -

· In the case of cfd trades: -

· trade size on closing multiplied by (difference between closing GFT Price and opening GFT Price of the relevant trade);
· less all amounts payable by you to us in relation to that trade, such as commission and financing (see clauses 6 and 7);

· plus any financing charge payable by us to you in respect of that trade (see clause 6). 

· In the case of spot forex trades, profit and losses are calculated as follows:-

· amount of base currency on closing multiplied by (difference between GFT Global Markets’ currency exchange rate at the opening of the trade concerned and GFT Global Markets’ currency exchange rate on closure of the trade concerned);  
· less all amounts payable by you to us in relation to that trade, such as commission (see clause 7).


	8.2     Прибыль и убытки для сделок cfd и спот forex рассчитываются следующим образом: 
· В случае торговли cfd

· Размер сделки при закрытии умножить на (разницу между Ценой закрытия (по GFT)  и Ценой открытия (по GFT)  для соответствующей сделки);

· за вычетом всех ваших выплат нам в отношении этой сделки, таких как комиссия или плата за финансирование (см. пункты 6 и 7);

· плюс плата за финансирование, которую мы должны выплатить  вам в отношении этой сделки (см. пункт 6). 

· В случае спот-сделки на forex прибыль и убытки рассчитываются следующим:
· Количество базовой валюты при закрытии помножить на (разницу между курсом валюты по котировке GFT Global Markets при открытии позиции и валютным курсом по котировке GFT Global Markets при закрытии соответствующей позиции);  
· За вычетом всех необходимых выплат нам вами в отношении этой сделки, например, комиссионных (см. пункт 7).



	8.3
If you wish to calculate whether any particular open trade is in profit or loss at any given time, you can do so as provided in clause 8.1, but using the relevant Marked to Market price as the closing GFT Price. 


	8.3
Если вы захотите рассчитать, приносит ли вам прибыль либо убыток конкретная открытия сделка в конкретный момент времени, вы можете то сделать как указано в пункте 8.1, но используя в качестве Цены закрытия (по GFT) соответствующую цену, скорректированную  по текущим рыночным ценам. 



	9.
Variation Margin and closure of positions 

              When is Variation Margin payable? 


	9.
Вариационная маржа и закрытие позиций 

             Когда выплачивается Вариационная маржа 


	9.1 You must pay Variation Margin to us if the Risk Level is 75% or less (e.g. 50%).  Risk Level is a percentage calculated as follows: -
· (Total Equity divided by Margin Req) multiplied by 100. 


	9.1
Вы должны выплатить в нашу пользу Вариационную маржу, если Уровень риска составляет 75% или меньше (например, 50%).  Уровень риска рассчитывается в процентах следующим образом: -

· (Величина счета с учетом открытых позиций поделенная на Маржинальные требования) помножить на 100. 



	9.2 For the purpose of calculating whether Variation Margin is payable, and if so how much, all relevant figures will be converted into your Base Currency in accordance with clause 27 of the General Terms.
	9.2
Для целей расчета необходимости выплачивать Вариационную маржу, и если это необходимо, то для расчета размера Вариационной маржи, все необходимые цифры приводятся в Основной валюте, согласно пункту 27 «Общих условий». 


	How much is payable? 


	Каков размер выплаты? 



	9.3
The amount of Variation Margin you must pay to us depends on your Available Equity.  Available Equity  is  calculated as set out in clause 11.1. 

The amount of Variation Margin you must pay to us (“Variation Margin”) is the amount needed to return your Available Equity  to zero.  For example if your Available Equity is  minus £250.00 you must pay us £250.00. 


	9.3
Размер Вариационной маржи, которую вы должны выплатить нам зависит от Значения депозита.  Значение депозита рассчитывается так, как указано в пункте 11.1. 

Размер Вариационной маржи, которую вы должны нам выплатить (“Вариационная маржа”) – это количество, необходимое для возвращения Значения депозита к нулю.  Например, если Значение депозита равно минус £250,00, то вы должны заплатить нам £250,00. 

	When must payment be made?
	Когда необходимо осуществить платеж?

	9.4 Variation Margin is payable immediately upon your Risk Level reaching 75% or less (e.g. 50%). It is due for payment immediately on a Variation Margin Call being made and is payable (in full) in accordance with the following timescales: -
Amount of Variation Margin due 

Timescale for payment 

Less than £10,000 (or currency equivalent).

Within 5 Business Days (including the date of the Variation Margin Call if a Business Day).

£10,000 or more (or currency equivalent). 

If the Variation Margin Call was made before noon on a Business Day, full payment must be made on that Business Day. 

In any other circumstances, full payment must be made on the next Business Day.

Please note that if Variation Margin due is less than £10,000 (or currency equivalent) but then rises to £10,000 (or currency equivalent) or more the timescale for payment will be that applicable to Variation Margin of £10,000 (or currency equivalent) or more (in other words you will not be permitted 5 Business Days in which to pay one tranche).


	9.4
Вариационная маржа подлежит уплате Variation Margin сразу же по достижении для вашей сделки Уровня риска в 75% или менее (например, 50%). Она должна быть уплачена немедленно по получению Требования выплаты Вариационной маржи и подлежит оплате (в полном объеме) в соответствии со следующим графиком: -

Размер Вариационной маржи к оплате
График платежа 

Менее £10 000 (или в валютном эквиваленте).

В течение 5 Деловых дней (включая дату, когда было выставлено Требование выплатить вариационную маржу, если это произошло в Торговый день).

£10 000 или более (или в валютном эквиваленте). 

Если Требование выплаты вариационной маржи выставлено до полудня в Торговый день, выплата должна производиться в полном объеме в этот же Торговый день. 

В любом другом случае выплата в полном объеме должна быть произведена на следующий торговый день
Обратите внимание на то, что если размер подлежащей оплате Вариационной маржи менее £10 000 (или в валютном эквиваленте), но затем поднимается до £10,000 (или в валютном эквиваленте) или выше, то применяется график погашения для Вариационной маржи размером £10 000 (или в валютном эквиваленте) или больше (другими словами, у вас не будет 5-ти Торговых дней для выплаты единого транша).



	9.5
You must monitor your Account, and all relevant factors, so that you know the current Risk Level, Available Equity and whether or not Variation Margin is payable.  All the information you need in order to make these calculations is available from the following sources: -

· DealBook®; 

· the Market Information Sheets, located at www.gftuk.com. 

You must also make sure you understand how to calculate Risk Level, Available Equity and Variation Margin.  If you are in any doubt call our Customer Services Team.


	9.5
Вы должны следить за состоянием своего Счета и за всеми релевантными факторами, чтобы всегда знать текущий Уровень риска, Значение депозита, и нужно ли выплачивать Вариационную маржу.  Всю информацию, необходимую для указанных расчетов, можно взять из следующих источников: 
· DealBook®; 

· Бюллетени рыночной информации на сайте  www.gftuk.com. 

Убедитесь также, что вы знаете, как рассчитывать Уровень риска, Значение депозита и Вариационную маржу.  В случае сомнений свяжитесь со Службой поддержки клиентов.



	Will I receive Variation Margin Calls or any other reminders to pay Variation Margin? 


	Будет ли в соответствующем случае мне направлено Требование о выплате вариационной маржи или какое-то еще напоминание о том, что необходимо выплатить Вариационную маржу? 



	9.6
We are not obliged to tell you if Variation Margin is payable nor to make a Variation Margin Call.  We have no liability to you if we fail to tell you that Variation Margin is payable and/or fail to make a Variation Margin Call.


	9.6
В наши обязанности не входит сообщать вам о необходимости выплатить Вариационную марже или как-то сообщать о Требовании выплатить вариационную маржу.  Мы не несем ответственности в случае, если не сообщим вам о необходимости выплатить Вариационную маржу и/или не выставим Требование о выплате вариационной маржи.



	9.7
Despite clause 9.6, we will endeavour to make a Variation Margin Call to you:- 

· when the Risk Level reaches 75%; 
· when the Risk Level reaches 50%. 


	9.7
Несмотря на условия пункта 9.6, мы постараемся сообщить вам о Требовании выплатить вариационную марже в следующих случаях: 

· когда Уровень риска достигает 75%; 

· когда Уровень риска достигает 50%. 



	9.8
We will be regarded as having made a Variation Margin Call if we send you an e-mail requesting payment of Variation Margin.  In addition, e-mail will generally be the only method by which we make a Variation Margin Call on you.  Therefore you must ensure that you maintain an e-mail address at all times and keep us up to date and informed of your current e-mail address. 


	9.8
Считается, что мы сообщили вам о Требовании выплатить вариационную маржу в случае, если  мы послали вам электронное письмо с требованием выплатить вариационную маржу.  Более того, электронная почта в целом является единственным средством, с помощью которого мы предъявляем вам Требование выплатить вариационную маржу.  Следовательно, вы должны постоянно иметь действующий электронный адрес и сообщать нам информацию в случае изменения или блокирования адреса вашей электронной почты. Мы всегда должны знать ваш действующий электронный адрес. 



	9.9
 We will also be regarded as having made a Variation Margin Call if we: -

· use any means of communication to contact you requesting payment of Variation Margin,  for example SMS text, pager, voicemail, telephone, fax or post; 

· send you a message via DealBook®;
· have left a message with someone we reasonably believe will pass the message to you (e.g. a spouse or work colleague), even if you do not contact us; 
· have used other reasonable means to contact you, even if we have been unable to do so and have not been able to leave a message for you. 

Please note that we will generally only use the means of communication in this clause 9.9 if: -

· we have reasonable concerns that an e-mail we have sent has not been received by you; 

· for any reason we are unable to send you an e-mail;
· acting reasonably, we think it appropriate to do so.


	9.9
 Также считается, что мы сообщили вам о Требовании выплатить вариационную маржу в следующих случаях: 
· если мы использовали любые средства коммуникации для того, чтобы связаться с вами по поводу необходимости выплатить вариационную маржу,  например SMS-сообщение, пейджер, голосовую почту, телефон, факс или почтовое отправление; 

· если мы послали вам сообщение через DealBook®;

· если мы оставили сообщение лицу, которое, как мы полагаем, безусловно, передаст вам наше сообщение (например, супругу или супруге либо коллеге по работе), даже если вы после этого не свяжетесь с нами; 

· если мы использовали какие-либо другие разумные способы, чтобы связаться с вами, даже если это нам не удалось и даже если нам не удалось передать вам наше сообщение. 

Обратите внимание на то, что  обычно мы используем средства связи, указанные в пункте 9.9, только в следующих случаях: 
· если у нас есть основания полагать, что наше электронное письмо до вам не дошло; 

· если по какой-то причине мы не можем послать вам письмо по электронной почте;

· если мы имеем основания считать, что именно так следует поступить в конкретном случае.



	What happens if I fail to pay Variation Margin or my Risk Level falls to 25% or less?

	Что произойдет, если я не выплачу Вариационную марже или если мой Уровень риска упадет до 25% или ниже?


	9.10
If any of the following occur we are entitled to close all open positions on your Account and cancel all Orders: -

· if Risk Level is 25% or less; 
· if you have failed to pay the full amount of Variation Margin due in accordance with the timescales in clause 9.4. 

	9.10
Мы имеем право закрыть все открытые позиции на вашем Счете и отменить действие всех Ордеров в случае перечисленных ниже событий: 
· если Уровень риска упадет до 25% или ниже; 

· если вы не выплатили в полном объеме подлежащую оплате Вариационную маржу, согласно графику платежа  пункте 9.4. 


	9.11
We can close your open positions and cancel all Orders as referred to in clause 9.10 with or without giving you notice.  If we do so without giving notice, we will inform you that we have done so either by e-mail or as referred to in clause 9.9.


	9.11
Мы имеем право закрыть ваши открытые позиции и отменить все Ордера, как это указано в пункте 9.10, либо предупредив вас об этом либо без предварительного предупреждения.  Если мы сделаем это без предупреждения, то сообщим вам о соответствующих действиях либо по электронной почте, либо с помощью других средств, указанных в пункте 9.9.



	Other Matters 


	Другие вопросы


	9.12
The following also apply in relation to Variation Margin: -

· all payments you make to us must be in your Base Currency, unless we agree otherwise; 

· we only accept payment of Variation Margin by telegraphic transfer, debit card or any other method of immediate electronic transfer acceptable to us;

· subject to the Regulatory System, we can allow your open positions to run, and allow you to open new positions, even if you have not paid Variation Margin payable; 
· Variation Margin does not represent your total liability to us. You must also, for example, pay to us any losses you have incurred on closed positions as well as any other amounts payable under the Terms.

	9.12
В отношении Вариационной маржи также применяются перечисленные ниже условия: 
· все ваши выплаты в нашу пользу должны быть базовой валюте вашей сделки, если только мы не договоримся иначе; 

· мы принимаем выплаты по Вариационной марже только телеграфным денежным переводом, дебетовой карте либо любым другим методом немедленного электронного денежного перевода, подходящим для нас;

· в соответствии с Регулирующей системой, мы может оставить ваши позиции открытыми и разрешить вам открывать новые позиции даже в том случае, если вы не выплатили подлежащую оплате Вариационную маржу; 

· Вариационная марже не покрывает всех ваших обязательств перед нами. Также, например, вы должны выплатить нам по всем убыткам, которые вы понесли по закрытым позициям, а также выплатить любые другие суммы, которые подлежат уплате согласно положениям настоящих Условий.

	10.
Corporate Action


	10.
Корпоративное действие


	10.1
Please note in particular our rights in relation to Corporate Action, clause 32 of the General Terms. 

	10.1
Обратите внимание на то, какими правами мы обладаем в отношении Корпоративного Действия, согласно параграфу 32 «Общих условий». 


	11.
Definitions


	11.
Определения 


	11.1
The following expressions have the following meanings: - 
	11.1
Следующие выражения имеют следующее значение: 

	“Account”
an account with us for either cfd or spot forex trading or both.


	“Счет”
открытый у нас счет для осуществления сделок cfd или сделок на спот forex или обоих.



	“Available Equity” 
Total Equity less  Margin Req.


	“Значение депозита” 
Величина счета с учетом открытых позиций за вычетом Маржинальных требований.



	“Cash” 
the balance of your Account after all credits and debits have been made (for example in respect of closed positions, but not Unrealised P&L or open positions). 


	“Платежная позиция” (кэш)
платежный баланс на вашем Счете после всех начислений и выплат (например, в отношении закрытых позиций, но не  в отношении Нереализованных прибылей и убытков или открытых позиций). 



	“CFD and Spot Forex

Terms”
these terms and conditions as amended and/or replaced, see clause 41 of the General Terms.


	“Условия торговли CFD 

и SPOT Forex”
настоящие условия с поправками и/или изменениями, см. параграф 41 «Общих условий».



	“Current Position”

the total of the following: -

· Total Equity; 

· Less Margin Req. 


	“Текущая позиция”
величина, полученная следующим образом: 
·  Величина счета; 

·   Минус Маржинальные требования 



	“DealBook® ” 
the electronic dealing system we make available to you via the internet, to facilitate spread betting,  trading in cfds and/or spot forex trading including the systems known as DealBook®360, DealBook® WEB, DealBook® Mobile and DealBook® Mobile Basic.


	“DealBook® ” 
электронная дилинговая система, которую мы вам предоставляем через сеть Интернет, позволяющая упростить процесс спред-беттинга, торговлю cfd и/или торговлю на spot forex. Система DealBook® включает  такие программные инструменты как DealBook®360, DealBook® WEB, DealBook® Mobile и DealBook® Mobile Basic.



	“Floating P&L”
the total of all open positions on your Account, Marked to Market.


	“Плавающие прибыли
и убытки”
сумма всех открытых позиций на вашем Счете, скорректированная  по текущим рыночным ценам. 


	“General Terms”
our general terms and conditions as amended and/or replaced in accordance with clause 41 of those general terms.


	“Общие условия”
наши общие условия с поправками и/или изменениями согласно  параграфу 41 «Общих условий».



	“IM Factor”
the percentage or multiplier specified by GFT Global Markets (in its absolute discretion) in relation to each Market. 


	“Коэффициент
начальной маржи”
процентная величина или коэффициент, определяемый компанией GFT Global Markets (по своему собственному усмотрению) в отношении каждого рынка. 



	“Initial Margin”

funds required by us in order for you to open (and

(also known as “Margin”)
maintain) a trade, calculated in accordance with clause 3.2.  Please note that on DealBook® “Initial Margin” is referred to as “Margin”.


	“Начальная маржа”
(или просто “Маржа”)  
                                        средства, которые требуются вам для открытия (и поддержания)  позиции; рассчитывается в соответствии с пунктом 3.2.  Обратите внимание, что в программе DealBook® “Начальная маржа” называется просто “Маржа”.


	“Margin”
this means the same as “Initial Margin”, please refer to that definition.
	“Маржа”
то же самое, что “Начальная маржа”; см. определение выше.

	“Margin Req”
the total of all Initial Margin in respect of all open positions on your Account.


	“Маржинальные
требования”
совокупность Начальной маржи для всех начальных позиций на вашем Счете.



	“Marked to Market”
the value of an open position calculated at the current GFT Price.


	“Корректировано по
рынку”
величина открытой позиции, скорректированная на текущую цену по  котировке GFT.



	“Market Information 

Sheets”
our cfd and spot forex market information sheets, as amended and/or replaced in accordance with the General Terms.  The Market Information Sheets are available at www.gftuk.com. 


	“Бюллетени рыночной  

информации”
наши бюллетени по рынкам  cfd и spot forex, с поправками (кэш) и/или изменениями в соответствии с «Общими условиями». Бюллетени рыночной информации публикуются на сайте www.gftuk.com. 



	“Risk Level”
a percentage calculated as follows:-

· (Total Equity divided by Margin Req) multiplied

       by 100.


	“Уровень риска”
процентная величина, рассчитываемая следующим образом:-

(Величина счета, поделенная на Маржинальные требования) умноженная на 100.



	“Total Equity” 

the sum of the following:-

· Cash;

· Plus any positive Floating P&L; 

· Less any negative Floating P&L;

· Plus any positive Unrealised P&L; 

· Less any negative Unrealised P&L.


	“Total Equity” 

сумма следующих величин:
· Платежная позиция (кэш);

· Плюс положительные Плавающие прибыли/ убытки; 

· Минус отрицательные Плавающие прибыли/ убытки;
·       Плюс положительные Нереализованные прибыли/ убытки; 

· Минус отрицательные Нереализованные прибыли/ убытки.


	“Unrealised P&L”

this only applies in relation to spot forex transactions you effect with your Account.  Your “Unrealised P&L” is the profit or loss on a closed spot forex transaction that has not been reflected in your Cash (for your information in the case of a spot forex transaction the profit or loss on a closed position will not be reflected in your Cash until the 2nd day after the trade has been closed, excluding the day on which it was closed).


	“Нереализованные 

прибыли/ убытки”
показатель применяется только, если вы используете ваш Счет для совершения сделок на spot forex  Ваши Нереализованные 

                                       прибыли и убытки – это прибыль и убыток по закрытой позиции на spot forex, которые не отразились в вашей Платежной позиции (вам следует учесть, что в случае осуществления сделки на spot forex прибыль и убыток по закрытой позиции отражаются на вашей Платежной позиции только на второй день после закрытия сделки, не считая день закрытия сделки).



	“Variation Margin”

as defined in clause 9.3.


	“Вариационная 

маржа”

согласно пункту 9.3.



	“Variation Margin Call”
a request for payment of Variation Margin, as referred to in clauses 9.8 and 9.9.


	“Требование выплаты
Вариационной маржи”
требование заплатить Вариационную маржу согласно пунктам 9.8 и 9.9.



	11.2
Unless otherwise stated, a reference (in these CFD and Spot Forex Terms) to a clause is to a clause in these CFD and Spot Forex Terms. 


	11.2    Если не указано иное, ссылка на пункт или параграф в «Условиях торговли CFD и SPOT Forex» отсылает к пункту или параграфу настоящих Условий торговли CFD и SPOT Forex.  


	12.
Law and Jurisdiction 


	12.
Право и юрисдикция 



	12.1
Our relations prior to the establishment of any contract between us, all trades and these Terms shall be governed by and construed in accordance with the laws of England. 


	12.1
Наши деловые отношения до установления какого-либо контакта между нами, все сделки и настоящие Условия будут определяться и регулироваться в соответствии с английскими законами. 



	12.2
Except for the right of GFT Global Markets below, the courts of the United Kingdom will have exclusive jurisdiction over any claim or matter arising under or in connection with these Terms and the legal relationships established by these Terms.  Nothing in this clause shall limit the right of GFT Global Markets to take proceedings against the Client in any other court of competent jurisdiction, nor shall the taking of proceedings in any one or more jurisdictions preclude the taking of proceedings in any other jurisdictions, whether concurrently or not, to the extent permitted by the law of such other jurisdictions. 


	12.2
За исключением описанных ниже прав GFT Global Markets, исключительная юрисдикция в случае любых исков или проблем, возникших в результате данных Условий или в связи с ними либо по поводу правовых отношений, установленных согласно этим Условиям, принадлежит судам Великобритании.  Содержание настоящего пункта никак и ни в чем не ограничивает права GFT Global Markets подать судебный иск против Клиента в любом другом суде надлежащей юрисдикции. Подача иска в одну или более судебных инстанций не препятствует подаче иска в любую другую инстанцию, одновременно либо не одновременно, насколько позволяют правила соответствующей юрисдикции. 



	12.3
You irrevocably consent to any process in any legal action or proceedings arising out of or in connection with these Terms being served on you by post in accordance with clause 42 of the General Terms.  Nothing in these Terms will affect the right of either party to serve process in any other manner permitted by law.


	12.3
Вы безоговорочно и окончательно соглашаетесь на любой судебный процесс или разбирательство, возникшие в результате действия или в связи с действие настоящих Условий, при получении повестки по почте согласно параграфу 42 «Общих условий».   Содержание настоящих условий никак не ограничивает права любой стороны вручить судебный приказ любым другим способом, разрешенным законодательством.



	13.
Regulation of GFT Global Markets 


	13.
Уставные положения GFT Global Markets 



	13.1
GFT Global Markets’ main business is the provision of spot forex, spread betting and cfd products and services.  Its registered office is 34th Floor (CGC 34-03), 25 Canada Square, London, E14 5LQ and its registered number is 5394757.  GFT Global Markets is registered on the FSA’s register of authorised persons under number 438879.


	13.1
Основная деятельность GFT Global Markets включает предоставление услуг для торговли на рынке spot forex, спред-сделок и контрактов cfd.  Юридический адрес компании: 34th Floor (CGC 34-03), 25 Canada Square, London, E14 5LQ; регистрационный номер  5394757.  GFT Global Markets зарегистрирована в Управлении  финансового надзора Великобритании (FSA) как уполномоченное лицо под номером 438879.



	13.2
GFT Global Markets is authorised and regulated by the Financial Services Authority.


	13.2
GFT Global Markets имеет разрешение на осуществление деятельности от Управления  финансового надзора Великобритании  и действует в соответствии с его правилами и постановлениями.
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